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CAHIER DE CORRESPONDANCE

Caderno de comunicaçao

	Ceci est le cahier de correspondance de votre enfant. Il facilite les relations entre les enseignants et les parents. 

Dans ce cahier vous trouverez les informations que souhaitent vous transmettre l’enseignant(e) et le directeur/la directrice de l’école concernant la vie de votre enfant à l’école. 

Nous vous demandons de bien vouloir le signer à chaque information nouvelle. N’hésitez donc pas à consulter ce cahier chaque soir.

Ce cahier est établi aussi pour y faire figurer :

· toutes les informations (les justificatifs d’absence  par exemple) que vous souhaiterez transmettre à l’école 

· les demandes de rendez-vous auprès de l’enseignant(e) de votre enfant ou auprès de la Directrice/ du Directeur

	Aqui está o folheto de comunicação com a escola do seu filho. Serve para facilitar as relações 

entre o professor e os pais.

Neste caderno, você encontrará as informações que o professor ou o diretor da escola deseja transmitir a você. 

Estas informaçãoes estarão relacionadas com a vida do seu filho na escola.

Pedimos a gentileza de assiná-lo para cada nova informação.

Não hesite em consultar este caderno todas as noites.

Este caderno também é elaborado para inclusão

- todas as informações (prova de ausência, por exemplo) que você deseja enviar para o professor ou director/ a directora*

- pedidos de agendamento com o professor do seu filho ou com o diretor / a diretora* da escola.



	La directrice / le directeur* est disponible le

O director / a directora * está disponível em.
( lundi matin Segunda de manhã  ( lundi après-midi/ Segunda à tarde
( mardi matin
/ Terça de manhã  ( mardi après-midi / Terça à tarde
( mercredi matin / Quarta de manhã
( jeudi matin / Quinta de manhã    ( jeudi après-midi / Quinta a tarde
( vendredi matin/ Sexta de manhã     ( vendredi après-midi/ Sexta à tarde

	


	L’enseignant(e) de votre enfant et la directrice / le directeur* restent à votre disposition tout au long de l’année pour répondre à vos questions. 

Cordialement,






	O professor/ a professora do seu filho/ sua filha e o director a directora* estão disponíveis para responder às suas perguntas durante o ano.
Atenciosamente,



Signature des parents :
Assinatura dos pais










* rayer la mention inutile
* elimine a palavra
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